
 

Acc.ord e11tre le Go11n rne.ment de la Republlque 
algilienoe democratlque et populaire et le 
Go11nrnement de la Republique r~dfrale <111 
Nigeri~ relatif a la c.oopfratlon dmu le domaine 
de la smite aadmale. 

Preambule : 

Le Gouvernement de la Republique algerienne 
democratique et populaire et le Gouvernement de la 
Republique federale du Nigeria, ci-apres designes "les 
parties"' ; 

Considemnt Jes dane,ers inherents .; 1 • impo11ation, .; 
1·expo11ation et au transit des animaux ; 

oesireux de consolider la cooperation entre Jes ser,~ces 
veterinaires des delLX l)<iys; 

SoucielLX de fociliter Jes echanges con1merciaux des 
animaux, de produits anilnaux et de leurs derives et/ou de 
produits d"ongine animale; 

Preservant leurs territoires respectifs d. eventueUes 
epizooties, de maladies parasitai res des animaux et de 
maladies conumo1es et/ou de zoonoses transmissibles de 
!"animal a J"etre luonain ; 

Sont co11ven11s de ( .e q11i suit : 

Artide l er 

Les parties designent Jes autolites competentes ci-apres 
polo· 1·application cle cet accord : 

- pour la Republique algerienne democratique et 
populaire : le directeur des services veterinaires; 

- pour la Republique fedemle du Nigeiia : le directelU· 
charge du betai I et des services du contr6le des epizooties. 

Article 2 

Les autorites competentes des parties entreprendront 
des arrangements co111pleme111aires au present accord dans 
lesquels eUes fixeront Jes conditions sanitaires polo· 
l"e.xpo11ation, l"importation et polU· le transit des animaux, 
des produits ani1naux et/ou de produits d"oligine animale 
entre Jes delLX pays, comme elles prennent i mmediatement 
Jes mesures necessaires lors de !"apparition de nouvelles 
epizooties. 

Article 3 

Chacune des parties s·engage a proceder au contr6le 
sanitaire des animaux, produits animalLX et/ou d"origine 
ani1nale qui h·a11sitent Slo· son tenitoire a desti nation du 
territoire de J"autre paitie. 



 

Si le contr61e fait apparaitre que les animaux et Jes 
produits animaux transportes peuvent constituer llll danger 
(X)Ur la s.,nte de 1·etre humain ou de 1·animal, les services 
vete1inaires du pays de transit procedent a lelu· 
refoulement ou ordonnent leur abattage et leur destruction. 
selon Jes conditions convenues conforme1nent a 1 ·article 2 
du present accord. 

Article 4 

Les autorites coml)etentes des parties echangeront 
mensuelle1nent des bulletins sanitaires contenant les 
statistiques des maladies in fectieuses et i:orasitaires des 
animaux figlu·ru1t sur la liste "A'. et «s·· de l"office 
international des epizooties. 

Ces autolites s·engagent a in for111er immediaten1ent, pru· 
voie telegrapbique ou par tout autre 1noyen similaire, de 
1·appaiitio11 de tout foyer de 111aladies, confonnement aux 
normes de I 'office international des epizooties (0.1.B.). 

Article 5 

Les autolites co111petentes des pru·ties s·engagent a 
donner les gru·anties necessaires que les animaux, les 
produits animaux et/ou d"origine animale ne contiennent 
pas d. hormones, de 1nedicru11ents, de pesticides, de 
microbes ou toute autre substance nocive a la s.1nte de 
l"honune et ce, da11s Jes Ii mites de tolerance enoncees dans 
Jes accords auxquels eUes sont pruties. 

Article 6 

Les pru1ies cruvrent a faciliter: 

a) la cooperation et J"assistance technique entre Jes 
laboratoires des se1-..~ces de la s.1nte animale des deux 
1)<1)'S ; 

b) J"echange de specialistes veterinaires, afin de 
s·informer mutuellement slu· 1·e1at sanitaire des anilnaux 
et des prcxluits animaux et/ou d"origine animale, ainsi que 
slu· les realisations scientitiques et techniques dans ce 
domaine ; 

c) J"echange d"in fonnations relatives aux aspects 
samtaires des methodes de production d"animaux, de 
preparation et de fabrication des produits anilnaux 
destines a 1·ex(X)11ation ; 

d) rechanr,e regulier d"in formations sur leurs 
legislations re~tives a la s.1nte animale et aux produi ts 
animaux ; 

e) la participation des specialistes concernes aux 
conferences et colloques orga111ses par J·une des parties ; 

I) J"amelioration du 11iveau des cadres et des capacites 
de la main-d·reuvre specialisee dans Jes domaines 
vetelinaires. 

Article 7 

Les responsables des services veterinaires des deux 
1)<1ys se consulteront directement slu· les questions 
relatives a l"e.xecution du present accord, I" etude 
d·eventuels amendements et sur Jes ruTangements relatifs 
au present accord. 



 

Arllcle8 

Tout differend entre les i:orties resultant de 
l"interpretation ou de !"execution du present accord. sera 
regle a !"amiable par voie de con:mltation et de 
negociation entreelles. 

Article 9 

Les parties fociliteront Jes echanges de specialistes, 
ct·informations, ct·e.xpe1tises et ct·expeliences dans le 
domaine de la production anima le et de l"amelioration des 
produits animaux. 

.-\111cle 10 

Le presmt nccord e111rera en vi~ueur a compter de In 
date de la derniere noti fication echangee entre les parries 
par ecrit a travers le canal diplo111atique, de 
1·acco111plissen1ent des procedures constitutionnelles 
116::.essaires a I" e.,ecution du present accord . 

.-\111cle II 

Le present accord peut etre, le cas 6:::hfant, amende 
apres consente1nent des parties par ecri t ii travers le canal 
d1plo1natique. Tout amendement entrem en vigueur en 
respectant les memes procedLu·es requises pour 1 • entree en 
,~gueur de cet accord. 

.-\111cle 12 

Le present accord restem en vigueur, a 111oins que l"une 
des parries ne notifie a l"autre, par eclit a travers le canal 
diplo1narique, son intention de le denoncer, six (6) 1nois 
avant son e.xpirnrion. 

Fait a Abuja, le 14 jan,1er 2002, en deux (2) 
e.,e111plaires originalLx en lan,.sues am.be et anglaise, Jes 
deux textes faisant egale111ent toi. 

Pour le Gouvernement 
de la Republique 

algerienne democratique 
et populaire 

l e mtnl.\'ire de /'agr1cu/;11re 

Said BARKAT 

Pour le Oouvernen1ent 
de la Republique 

fedemle du Nigeria 

Le ml111Sfre de / 'agrtculllire 
et du dtiw4oppemeuf mrnl 

Maham Adamo BELLO 
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